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Cuvânt înainte

În atmosfera profund marcată de atentatele tero -
riste de la Paris, dar şi de atrocităţile comise de aşa-zi -
sul Stat Islamic, pericolul este mare ca societăţile, deja
atomizate din pricina individualismului, a omnipre -
zentului spirit de competiţie şi a neîncrederii generale,
să reacţioneze printr-o radicalizare identitară, o închis -
tare culturală şi chiar printr-o agresivitate faţă de toţi
cei percepuţi ca „intruşi“, ca „venetici“ sau doar ca lip -
siţi de reacţie. 

Autorul cărţii de faţă a ales calea spinoasă, dar sin -
gura vrednică de om, a deschiderii şi dialogului. Este
un martor cât se poate de credibil pentru valorile pe care
le susţine, întrucât şi-a plătit convingerile cu viaţa. 

Pierre Claverie s-a născut la Alger, în 1938, într-o fa -
milie de francezi stabiliţi în Algeria (pieds noirs). A avut
o copilărie fericită, dar nici un contact cu localnicii arabi.
După terminarea liceului, în 1957, a plecat în Franţa, la
Universitatea din Grenoble, pentru a studia matematica,
fizica şi chimia. După doi ani însă a intrat în noviciatul



dominicanilor din Lille, unde a ajuns sub influenţa
ma rilor teologi Marie-Dominique Chenu şi Yves Congar.
După ce, în 1965, a fost hirotonit preot şi a făcut pro fe -
siu nea în Ordinul dominican, a revenit în Algeria în 1967.

Abia atunci a început să studieze araba, pe care a reu -
şit curând s-o vorbească fluent. Totodată, a început să ia
legătura cu musulmani algerieni şi a aprofundat is toria
şi spiritualitatea religiei lor. Religia populară din Algeria
era lipsită de rigidităţi, însă veniseră din Egipt şi din
Arabia Saudită profesori de teologie care ur mă reau să
in staureze o formă mai „ortodoxă“ de religie şi să com -
bată tradiţiile non-arabe ale diverselor triburi de berberi,
creând astfel o puternică mişcare fundamentalistă.

În 1967, comunitatea catolică din Algeria se împu -
ţinase dramatic, deoarece, în urma proclamării indepen -
denţei ţării, coloniştii francezi plecaseră în număr mare.
Biserica îşi căuta rosturi noi într-o ţară unde nu mai
reprezenta în nici un fel o forţă de care să se ţină seama.
Clericii şi călugării care au ales să rămână acolo au optat
pentru un „apostolat al prieteniei“. Claverie spunea:
„Dialogul este o lucrare la care trebuie să revenim ne con -
tenit, căci numai el poate dezarma fanatismul, atât pe
al nostru, cât şi pe al celorlalţi.“

Claverie ţinea prelegeri la Institutul Diecezan din
Alger, rue des Glycines, al cărui director a devenit când
prietenul său Henri Teissier a ajuns episcop de Oran.
Publicul său era alcătuit din algerieni din toate categoriile
sociale. A refuzat numirea la Institutul Dominican din
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Cairo şi nici nu a voit să meargă să studieze la Institutul
Pontifical de Studii Arabe şi Islamice din Roma, deoa -
rece voia să se identifice cu patria sa, Algeria.

În 1981, a fost numit episcop de Oran. La ceremonia
consacrării sale episcopale a vorbit în arabă şi franceză
despre locul Bisericii sale în Algeria, o minoritate în
„Casa Islamului“, subliniind necesitatea respectului
reci proc şi a renunţării la orice formă de propagandă
agresivă sau de fanatism. Unele dintre primele sale ges -
turi de episcop au fost să doneze o biserică pentru a fi
transformată în mos chee şi să înfiinţeze în cadrul epis -
copiei un centru cul tural, în care prietenii săi musul -
mani erau invitaţi să ţină prelegeri şi conferinţe. S-a
împrietenit şi cu pastorul metodist David Butler. 

Ca episcop, Claverie a fost în primul rând un pre -
dicator. Nu-i era teamă să-şi expună opiniile, dar accepta
să fie contrazis. Avea o căldură umană care îi atrăgea pe
mulţi. Ştia ca nimeni altul să lege şi să întreţină prietenii
durabile. Stilul său de viaţă era foarte simplu, monahal,
acordând un loc privilegiat rugăciunii.

Urmând directivele Conciliului al Doilea din Vatican,
Claverie a elaborat un mod original de abordare a dia -
logului cu Islamul. În vreme ce în Algeria se ascuţeau
polemicile, el a lăsat deoparte „dialogul conferinţelor“
şi a îndemnat la încredere reciprocă într-un dialog al
trăirii, al vieţii laolaltă, cu respectarea conştiinţei fiecăruia
şi căutând să asculte glasul Duhului Sfânt vorbind şi
din afara graniţelor vizibile ale Bisericii.
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În 1987, Pierre Claverie a fost numit în Consiliul Pon -
tifical pentru Dialogul Interreligios. Dialogul însemna
acceptarea sinceră a diferenţei celorlalţi, fără compro -
misuri în lucrurile esenţiale. Mai târziu, a contribuit la
redactarea documentului Consiliului Pontifical intitulat
Dialog şi proclamare, care vedea un loc pentru Islam în
planul divin de mântuire, ca una dintre credinţele ce-l
pot duce pe om la Dumnezeu. 

Pe fondul intoleranţei crescânde din Algeria, în 1988,
Claverie a fost invitat să-şi prezinte ideile la moscheea
din Paris. Acea conferinţă celebră în arabă şi franceză
a început cu deplângerea moştenirii de polemici şi ex -
cluderi dintre creştini şi musulmani. A subliniat impor -
tanţa contactelor şi schimburilor de idei, necesitatea
de a se recunoaşte unii pe alţii drept fiinţe libere şi res -
ponsabile şi de a crea un climat de încredere şi prietenie,
asumându-şi totodată diferenţele. A făcut apel la reci -
procitate drept condiţie pentru dialog. 

În anul 1987, Claverie a cerut cetăţenia algeriană. Deşi
aceasta nu i-a fost acordată niciodată, a fost îndrăgit de
foarte mulţi algerieni. Între timp, Biserica catolică îşi
pierduse orice poziţie socială în Algeria: creştinii fuseseră
daţi afară din posturile de răspundere, instituţiile creş -
tine de învăţământ şi asistenţă trecuseră în mâinile
statului. Caracterul arabo-musulman al ţării era tot mai
accentuat şi mulţi creştini au ales să plece. Misionarii
care au rămas au făcut-o fiindcă aşa au simţit că trebuie.
Claverie nu a regretat pierderea de influenţă a Bisericii.
Deşi acum majoritatea credincioşilor era alcătuită din
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studenţi şi din angajaţi străini care munceau tempo rar
acolo, el insista asupra necesităţii integrării în contex -
tul algerian.

Între timp, Frontul Islamic de Salvare (FIS) punea
la cale o răzmeriţă socială şi islamică împotriva Fron -
tului de Eliberare Naţională, aflat la guvernare. Odată
cu victoria FIS-ului în alegerile locale din 1991 şi cu ne -
re cunoaşterea acestei victorii, scena a fost pregătită
pentru războiul civil. Islamiştii au încercat să ia pute -
rea cu ajutorul unor trupe de comando antrenate în
Afganistan. Asasinarea preşedintelui Boudiaf în 1992 a
fost urmată de uciderea unor intelectuali, scriitori şi
artişti. Curând, escaladarea violenţei a atins şi Biserica.
Claverie a condamnat atrocităţile comise de islamişti
şi a primit în secret în Biserică tineri algerieni deveniţi
creştini ca reacţie faţă de extremismul musulman. Era
conştient de primejdia la care se expunea.

În 1994, Pierre Claverie a participat la Sinodul Epis -
copilor pentru Africa desfăşurat la Roma, dar în anul
acela a avut loc şi asasinarea, în Algeria, a patru misionari
pentru Africa şi a altor patru călugări. Claverie a denun -
ţat laşitatea asasinilor şi a susţinut că creştinii îşi au locul
lor în Algeria – la picioarele Crucii. El spunea: „Un
islamist şi un kāfir („necredincios“) nu se pot împăca.
Atunci, pe cine să alegi? Isus nu alege, ci zice: «Vă iubesc
pe toţi» – şi moare.“ Cuvinte profetice!
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Pierre Claverie a fost asasinat la 1 august 1996, la două
luni după decapitarea a şapte călugări trapişti răpiţi de
la mânăs ti rea Notre Dame de l’Atlas din Tibhirine1. A
murit îm pre ună cu şoferul său musulman, în urma ex -
ploziei unei bombe puse la intrarea în reşedinţa episco -
pală. Apropiaţii săi au spus că el se aştepta să fie ucis şi
că era pregătit pentru aceasta, ca pentru o ultimă etapă
a misiunii sale.

A fost plâns de o mulţime de algerieni musulmani,
care au declarat că-l consideră şi părintele lor. La a zecea
comemorare a morţii sale, majoritatea celor care l-au
oma giat au fost musulmani, printre care unii tineri care
doar auziseră despre el, dar nu voiau să aleagă între vio -
lenţă şi resemnare, ci, asemenea lui, să caute soluţii
constructive.

Monica Broşteanu
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Meditaţia introductivă

Tema acestei reculegeri o port în suflet de când mă
aflu în Algeria ca dominican, fiindcă mă confrunt cu
o situaţie pe care v-o închipuiţi: aceea a unor creştini
cu fundaţi într-o lume diferită. Este o şansă şi totodată
un risc: o Biserică minusculă într-un ocean musulman.
Fostul ministru algerian al Cultelor spunea cu genero -
zitate: „Sunteţi o insulă în oceanul musulman“, dar
suntem chiar mai puţin decât o insulă. Vă voi da câteva
cifre pentru a descrie situaţia actuală a diecezei mele. Ea
se schimbă şi evoluează neîncetat, de la an la an. Die -
ceza mea de Oran numără şase milioane de algerieni –
e mare, reprezintă întreg nord-vestul Algeriei. Între aceste
şase milioane de locuitori, patru sute sunt creştini prac -
ticanţi. Aceştia vin, efectiv, o dată pe săptămână, în
locurile prevăzute, pentru a se ruga. În noiembrie 1989,
pentru aceşti patru sute de practicanţi şi cele şase mili -
oane de algerieni, dispun de douăzeci şi şase de preoţi
şi de şaizeci şi cinci de călugăriţe.

Vedeţi dar că, într-o astfel de situaţie, avem două op -
ţiuni. Prima: de frica mediului în care trăim, să ne



retra gem în noi înşine pentru a constitui un spaţiu creş -
tin solid, ceva ce s-ar putea numi o „Biserică de amba -
sadă“, întrucât cei patru sute de practicanţi de care vorbesc
sunt străini. Am putea constitui efectiv o Biserică de am -
ba sadă, în care aceşti străini să-şi regăsească obiceiurile,
tradiţiile, cultura ţării lor de origine; să constituim un
spaţiu în care ei să poată respira. Este o opţiune posibilă.

Cealaltă opţiune este să ne spunem: deoarece ne con -
fruntăm cu diferenţa, să încercăm să ne-o asumăm, s-o
trăim şi poate acest lucru ne-ar îmbogăţi pe toţi. Oa -
menii care vin să petreacă un timp în această ţară musul -
mană au ocazia să descopere lumea musulmană, fapt
ce provoacă adesea treziri ale credinţei. Străini care, în
ţara lor de origine, au uitat calea Bisericii, sub presiunea
mediului şi a problemelor pe care acesta le ridică re -
găsesc drumul spre comunitate.

Deci, pe de o parte, să trăim, să asumăm diferenţa
în cercând să obţinem astfel, pe cât posibil, o îmbogă -
ţire şi, pe de altă parte, să profităm de această înstrăi -
nare pen tru a constitui comunităţi diferite de acelea pe
care oamenii respectivi le-au cunoscut în ţara de origine.
Înstrăinarea este legată de patria şi de originea di ferită
a membrilor acestor comunităţi, care provin din diverse
confesiuni creştine.

Să vă descriu o comunitate medie din dieceza mea.
Cea mai mare e alcătuită dintr-o sută până la o sută cinci -
zeci de persoane. Într-o comunitate de cincizeci-şaizeci
de creştini, avem opt până la zece naţionalităţi foarte
variate, cum ar fi: brazilieni, filipinezi, câţiva europeni,
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arabi, fiecare cu tradiţia şi sensibilitatea creştină pro -
prie – catolică, ortodoxă, protestantă, cu întreaga lor
di versitate. Noi servim drept platformă de primire pen -
tru toţi. Întrucât lucrurile se petrec la dimensiuni umane,
ne putem descoperi unii pe alţii în diferenţele noastre
creştine. Aceste comunităţi sunt bogate, foarte-foarte
bogate.

Iată, aşadar, dubla opţiune posibilă. Trebuie să adaug
imediat că, de fapt, nu putem alege exclusiv una sau
alta. Nu vă faceţi iluzii în privinţa noastră! Suntem şi
un loc în care străinii sunt fericiţi să se întâlnească pen -
tru a-şi trage sufletul şi a-şi regăsi curajul în faţa stresului
zilnic provocat de agresiunea unei vieţi dificile. E şi
asta, dar e şi mai mult decât atât. Tot efortul nostru
pas toral are drept scop să deschidă aceste comunităţi
pentru a le pune în relaţie şi în dialog între ele şi cu
mediul în care trăiesc. Vorbesc mult de acest lucru pen -
tru că va constitui tema reculegerii de faţă: cum să ne
asumăm diferenţele, cum să trăim relaţia, cum să dia -
logăm. Veţi spune că e ciudat, deoarece, fiind voi călu -
găriţe trăitoare în clauzură, nu aveţi nevoie de aşa ceva.
Nu sunt deloc convins că aşa stau lucrurile.

Pe această temă cuprinzătoare voi încerca să-mi afirm
câteva convingeri dobândite pe parcursul unei expe -
rienţe destul de îndelungate în această lume musulmană.
M-am născut în Algeria, dar n-am descoperit lumea
mu sulmană decât după independenţa Algeriei, întor -
cân du-mă acolo în calitate de călugăr. Mi-am trăit
tinereţea în ceea ce astăzi numesc „carapacea colonială“
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şi am des coperit astfel în ce măsură pot oamenii să
trăiască efectiv fiecare într-o carapace fără să-şi dea seama.
Şi, pentru că acea carapace s-a spart sub presiunea răz -
boiului din Algeria, îi mulţumesc lui Dumnezeu şi în -
cerc acum să sparg alte carapace şi să nu mă închid în
unele noi.

De atunci mi-am regândit credinţa, sau măcar am
căutat în credinţa mea ceva care să mă poată ajuta să des -
chid ochii, să deschid uşile, să sparg carapacele, să pun
oamenii în legătură, în sfârşit, să fac tot ce pot ca să nu
se mai producă drame asemănătoare cu cele pe care le-am
cunoscut în copilărie. Cine îşi duce viaţa doar între ai săi,
sau doar pentru sine însuşi, într-o bună zi ajunge să
moară, şi moare fără să ştie de ce. Câţi dintre aceia care
şi-au trăit tinereţea în Algeria n-au fost risipiţi în cele
patru colţuri ale lumii, întrebându-se şi astăzi: ce s-a
pe trecut de fapt?

Mi-am rememorat convingerile de credinţă, şi asupra
acestor convingeri aş vrea să meditez împreună cu voi
în decursul acestei săptămâni.

Iată câteva jaloane:
– Mai întâi, aş vrea să spun cât este de dificilă în tâl -

nirea. E evident, însă e chiar mai dificilă decât cre deam;
aşadar, „întâlnire dificilă“, dar de ce e atât de di ficilă?
Ce strategii s-ar putea folosi pentru a o face cu putinţă?

– Apoi, aş vrea să meditez asupra unui dat de bază al
credinţei noastre: „La început era Cuvântul.“ Convin -
gerea că Dumnezeu vorbeşte şi deci că la origine se află
comunicarea, cuvântul. Ce înseamnă asta? Ce provoacă
în noi?
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